
 

10098/15   jup/JLU/ir 1 
 DGF 2C  LV 
 

 

 
Eiropas Savienības 
Padome  

 
 
 
 
 
 
Briselē, 2015. gada 19. jūnijā 
(OR. en) 
 
 
10098/15 
 
 
 
 
PUBLIC 45 
INF 115 

 

 

  

  

 

PIEZĪME 
Temats: PADOMES TIESĪBU AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2015. GADA 

MARTS 
  

Šajā dokumentā uzskaitīti tiesību akti, ko Padome pieņēmusi 2015. gada martā.1 2 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

                                                 
1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procesuālus lēmumus, 

aktus par iecelšanu amatā, tādu iestāžu lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem 
nolīgumiem, budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko attiecīgā 
akta pieņemšanas datumu, jo parastā likumdošanas procedūrā pieņemtus leģislatīvos aktus 
uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas 
Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šajā dokumentā arī ir iekļauta tāda informācija par neleģislatīvu tiesību aktu pieņemšanu, kuru 

Padome ir nolēmusi publiskot. 

Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes ikmēneša aktu apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – par autentiskiem ir 

uzskatāmi tikai Padomes sanāksmju protokoli. Šie protokoli ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes protokoli – Padomes vietne 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2015
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&lang=LV&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=LV&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2015
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2015. GADA MARTĀ 

 

Eiropas Savienības Padomes (konkurētspēja (iekšējais tirgus, rūpniecība, pētniecība un kosmoss)) 3371. sanāksme, kas notika Briselē 
2015. gada 2. un 3. martā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2015/475 (2015. gada 11. marts) 
par aizsardzības pasākumiem, kas paredzēti Eiropas Ekonomikas kopienas un 
Islandes Republikas nolīgumā 
OV L 83, 27.3.2015., 1.–5. lpp. 

98/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2015/476 (2015. gada 11. marts) 
par pasākumiem, kurus Savienība drīkst veikt aizsardzībai pret dempingu un 
subsidētu importu pēc ziņojuma, ko pieņēmusi PTO Strīdu izšķiršanas padome 
OV L 83, 27.3.2015., 6.–10. lpp. 

99/14 
 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2015/477 (2015. gada 11. marts) 
par pasākumiem, kurus Savienība drīkst veikt attiecībā uz antidempinga vai 
antisubsidēšanas pasākumu un aizsardzības pasākumu kopējo ietekmi 
OV L 83, 27.3.2015., 11.-15. lpp. 

100/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2015/478 (2015. gada 11. marts) 
par kopīgiem importa noteikumiem 
OV L 83, 27.3.2015., 16.-33. lpp. 

101/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2015/479 (2015. gada 11. marts) 
par kopīgiem eksporta noteikumiem 
OV L 83, 27.3.2015., 34.-40. lpp. 

102/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2015/413 (2015. gada 
11. marts), ar ko veicina pārrobežu apmaiņu ar informāciju par ceļu satiksmes 
drošības noteikumu pārkāpumiem (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 68, 13.3.2015., 9.–25. lpp. 

103/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
Atturas: UK 

Vācijas paziņojums 
Attiecībā uz 4. panta 3. punkta trešo daļu. 

Daļu 
"Saskaņā ar šo direktīvu pārkāpuma izdarīšanas dalībvalsts iegūtos datus izmanto, lai noskaidrotu, kurš ir personīgi atbildīgs par šīs direktīvas 2. pantā 
minētajiem ceļu satiksmes drošības noteikumu pārkāpumiem." saprot tā, ka šā noteikuma nozīmē "personīgi atbildīgs" var būt tikai transportlīdzekļa 
vadītājs, jo tikai viņš pats vai viņa pati ir izdarījis(-usi) pārkāpumu. Tāpēc, pēc Vācijas delegācijas domām, jebkurus datus par transportlīdzekļa turētāju 
drīkst izmantot tikai tam, lai noskaidrotu transportlīdzekļa vadītāju. 

Apvienotās Karalistes un Īrijas paziņojums 
Apvienotā Karaliste un Īrija pilnībā atbalsta pārstrādātās ierosinātās direktīvas mērķus ceļu satiksmes drošības jomā un atzinīgi vērtē papildu divu gadu 
transponēšanas periodu, kas piešķirts Apvienotajai Karalistei, Īrijai un Dānijai. 

Tomēr Apvienotā Karaliste un Īrija pauž nožēlu, ka tām nav dots pietiekoši daudz laika, lai pienācīgi apsvērtu priekšlikuma ietekmi, tostarp iespējamās 
tiesu izmaksas, ko varētu radīt jauna tiesvedība saistībā ar jauno tiesību aktu. Lai gan Apvienotā Karaliste un Īrija atzinīgi vērtē to, ka spēkā esošā 
Direktīva 2011/82/ES (ar ko veicina pārrobežu informācijas apmaiņu par ceļu satiksmes drošības noteikumu pārkāpumiem) jau ir stājusies spēkā citās 
dalībvalstīs, Apvienotā Karaliste, Īrija un Dānija, piemērojot Līgumu 21. un 22. protokolu, šajā tiesību aktā neiesaistījās. Tādējādi, ņemot vērā atceļošo 
Tiesas spriedumu lietā C-43/12, ierosinātā direktīva Apvienotajai Karalistei, Īrijai un Dānijai izvirza jaunas prasības. 

Apvienotā Karaliste un Īrija norāda uz Tiesas spriedumu, ka Direktīvai 2011/82/ES, ņemot vērā tās mērķi un saturu, vajadzētu būt transporta jomas 
juridiskajam pamatam (LESD 91. panta 1. punkta c) apakšpunkts), nevis policijas sadarbības juridiskajam pamatam (LESD 87. panta 2. punkts). 
Apvienotā Karaliste un Īrija joprojām uzskata, ka jautājumus, kas attiecas uz sankciju piemērošanu par noziedzīgiem nodarījumiem, būtu jāuzskata par 
tādiem, kas jāizskata atbilstoši LESD 87. pantam. Šajā ziņā mēs norādām uz šā pasākuma iespējamu pārskatīšanu nākotnē, ņemot vērā tādus aspektus 
kā ceļu satiksmes noteikumu un to izpildes saskaņošana, un mēs vēlamies skaidri norādīt, ka tad, ja ierosinātā pasākuma saturs īstenos Savienības 
kompetenci saskaņā ar LESD III daļas V sadaļu, tiks piemērots 21. protokols par Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju saistībā ar brīvības, drošības 
un tiesiskuma telpu. 
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Padomes nostāja pirmajā lasījumā (ES) Nr. 3/2015, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu, ar ko groza Direktīvu 94/62/EK attiecībā uz 
vieglās plastmasas iepirkumu maisiņu patēriņa samazināšanu (Dokuments 
attiecas uz EEZ) 
OV C 101, 26.3.2015., 1.–5. lpp. 

5094/15  Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 

Komisijas paziņojums 
Komisija atsauc atmiņā 2013. gada 4. novembra priekšlikuma mērķus ierobežot plastmasas iepirkumu maisiņu patēriņa negatīvo ietekmi uz vidi, 
samazinot patēriņa apjomu un tādējādi mazinot šādu maisiņu radīto piegružojumu. Komisija atzinīgi vērtē par priekšlikumu panākto vienošanos, tomēr 
norāda, ka galīgais teksts, par kuru vienojušies likumdevēji, ietver vairākus elementus, kas ir ārpus Komisijas priekšlikuma darbības jomas un neatbilst 
labāka regulējuma principiem. Tas varētu apgrūtināt direktīvas turpmāko piemērošanu un radīt problēmas dalībvalstīm, Komisijai, patērētājiem un 
uzņēmējiem. 

Jautājumi, kas raisa bažas, ir šādi: 

• bionoārdāmu maisiņu un mājsaimniecībā kompostējamu maisiņu marķējuma ieviešana bez ietekmes novērtējuma; 

• papildu administratīvais slogs dalībvalstīm un uzņēmējiem, arī jauni ziņošanas pienākumi un marķēšanas prasības; 

• noteikumi, kuri būtu labāk iztirzājami saistībā ar Komisijas Zaļo grāmatu par plastmasas atkritumiem, piemēram, ziņojumā par 
"oksonoārdāmu" plastmasas maisiņu izmantošanu; 

• iespēja attiecībā uz plastmasas maisiņiem veikt dažādus pasākumus atkarībā no to ietekmes uz vidi vai citām īpašībām; tas varētu radīt 
problēmas saistībā ar nediskriminēšanas un proporcionalitātes principiem un vienotā tirgus principiem; 

• iespēja noteikt valsts patēriņa mērķus, kas atbilst direktīvā noteiktajam līmenim, kaut arī nav attiecīgo statistikas datu par visām dalībvalstīm; 

• pārāk īsi termiņi, kuros jāizstrādā un jāpieņem īstenošanas akti par metodiku, kā sniedzami ziņojumi par vieglās plastmasas iepirkumu maisiņu 
patēriņu, un par bionoārdāmu plastmasas iepirkumu maisiņu etiķetēm un marķējumiem. 
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Padomes nostāja pirmajā lasījumā (ES) Nr. 4/2015, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu par tipa apstiprinājuma prasībām 
transportlīdzekļa eZvana sistēmas izveidošanai uz pakalpojuma "112" bāzes un 
ar ko groza Direktīvu 2007/46/EK 
OV C 134, 24.4.2015., 1.–14. lpp. 

5130/15 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
Pret: UK 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2015/412 (2015. gada 
11. marts), ar ko Direktīvu 2001/18/EK groza attiecībā uz iespēju, ka 
dalībvalstis var ierobežot vai aizliegt ģenētiski modificētu organismu (ĢMO) 
audzēšanu savā teritorijā. (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 68, 13.3.2015., 1.–8. lpp. 

1/15 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
atturas: BE, PT 

Komisijas paziņojums 
Saistībā ar atļauju piešķiršanu ĢMO audzēšanai Komisija, pilnībā ievērojot savus pienākumus, ņems vērā visus tās rīcībā esošos elementus, tostarp šajā 
direktīvā paredzēto iespēju, ka dalībvalstis var ierobežot vai aizliegt ĢMO audzēšanu savā teritorijā. 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2015/384 (2015. gada 2. marts) par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu 
Partnerattiecību nolīgumu ilgtspējīgas zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Savienību un Senegālas 
Republiku un tā Īstenošanas protokolu 
OV L 65, 10.3.2015., 1.–3. lpp. 

12812/14 

Padomes Lēmums par to, lai Savienības un tās dalībvalstu vārdā parakstītu protokolu, ar ko groza 
Nolīgumu par jūras transportu starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Ķīnas 
Tautas Republikas valdību, no otras puses, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas 
Savienībai 

5081/15 

Padomes Lēmums par to, lai Savienības un tās dalībvalstu vārdā noslēgtu protokolu, ar ko groza 
Nolīgumu par jūras transportu starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Ķīnas 
Tautas Republikas valdību, no otras puses, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas 
Savienībai 

5083/15 
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Padomes Īstenošanas lēmums ES 2015/356 (2015. gada 2. marts), ar ko Apvienotajai Karalistei saskaņā 
ar Direktīvas 2003/96/EK 19. pantu atļauj noteiktos ģeogrāfiskajos apgabalos piemērot diferencētus 
nodokļu līmeņus motordegvielai 
OV L 61, 5.3.2015., 24.–25. lpp. 

5805/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/354 (2015. gada 2. marts),ar ko pieņem Eiropas Investīciju bankas 
aizgādībā izveidotās Ieguldījumu mehānisma komitejas reglamentu 
OV L 61, 5.3.2015., 10.-16. lpp. 

5504/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/438 (2015. gada 2. marts) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir 
jāieņem Apvienotajā komitejā, kura izveidota saskaņā ar Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Ukrainu 
par vīzu atvieglotu izsniegšanu, ņemot vērā to, ka ir pieņemtas nolīguma īstenošanas kopīgās 
pamatnostādnes 
OV L 72, 17.3.2015., 8.–26. lpp. 

15902/14 

Padomes Lēmums, ar ko Komisiju pilnvaro sākt sarunas saskaņā ar 1994. gada Vispārējās vienošanās 
par tarifiem un tirdzniecību (GATT) XXIV panta 6. punktu ar Armēnijas Republiku un citām PTO 
loceklēm attiecībā uz Armēnijas Republikas 2014. gada 23. oktobra iesniegumu PTO 

5801/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/362 (2015. gada 2. marts), ar ko nosaka nostāju, kura Eiropas Savienībai 
jāieņem Pasaules Tirdzniecības organizācijas (PTO) Ģenerālpadomē, par Amerikas Savienoto Valstu 
lūgumu piemērot PTO izņēmumu, lai pagarinātu ASV Karību jūras baseina valstu Ekonomiskās 
atveseļošanas akta (CBERA) darbības termiņu un paplašinātu tā darbības jomu 
OV L 62, 6.3.2015., 22.–23. lpp. 

5804/15 

Padomes lēmums (ES) 2015/355 (2015. gada 2. marts), ar ko pieņem Eiropas Attīstības fonda komitejas 
reglamentu 
OV L 61, 5.3.2015., 17.-23. lpp. 

5992/15 

Padomes Regula (ES) 2015/323 (2015. gada 2. marts) par Finanšu regulu, ko piemēro 11. Eiropas 
Attīstības fondam 
OV L 58, 3.3.2015., 17.–38. lpp. 

10178/14 
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Komisijas paziņojums 
par ES ieguldījumu fondu lietojumu 
Savienības ieguldījumu fondi tematiskām darbībām ir jārada tikai tad, ja tie ir iestrādāti saskaņotā politikas sistēmā un ja citi līdzekļu devēji izrāda 
gatavību līdzfinansēt ieguldījumu fondu. 

Tematiskām darbībām paredzētu Savienības ieguldījumu fondu veidošana tiek atbilstīgi pamatota, norādot, vai tā Savienībai rada pievienoto vērtību un 
papildinātību salīdzinājumā ar citiem pastāvošiem finansējuma kanāliem, piemēram, citiem finansējuma veidiem no EAF, un arī attiecībā uz tādu 
salīdzināmu ieguldījumu fondu pastāvēšanu, ko pārvalda starptautiskas organizācijas. 

Padomes Regula (ES) 2015/322 (2015. gada 2. marts) par 11. Eiropas Attīstības fonda īstenošanu 
OV L 58, 3.3.2015., 1.-16. lpp. 

10176/14 

Komisijas paziņojums 
par 11. Eiropas Attīstības fonda Īstenošanas regulas 7. panta 2. punktu 
Attiecībā uz 7. panta 2. punktā minētā uz darbības rezultātiem balstītā mehānisma izveidi Komisija atzīst, ka uz stimuliem balstīta pieeja vislabāk 
darbojas tad, ja nozīmīgas ietekmes un rezultātu radīšanai ir pieejama finansējuma kritiskā masa un ja piešķīrumi veido daļu no ES iesaistes plašākas 
stratēģijas. Komisija pauž pilnīgu apņēmību saistībā ar šāda mehānisma izveidi un šajā sakarā ir sākusi izskatīšanas procesu ar dalībvalstīm. 

Attiecībā uz apjomu, divas galvenās ierosmes, kas sāktas saistībā ar desmito EAF, bija, pirmkārt, Pārvaldības motivācijas piešķīrums (plānotais apjoms 
ir EUR 2,7 miljardu apjomā, no kuriem EUR 2,3 miljardi beigās tika piešķirti ĀKK valstīm), un ierosme par labu tūkstošgades attīstības mērķu 
panākšanas paātrināšanai (EUR 1 miljards). 

Turklāt, lai uz darbības rezultātiem balstītam mehānismam būtu pietiekama nozīme, Komisija nodrošinās, ka laikposmā no 2014. gada līdz 
2017. gadam no nepiešķirtu resursu rezerves vismaz EUR 2 miljardi būs pieejami piešķīrumiem ĀKK valstīm saskaņā ar šā mehānisma kritērijiem. 

Nepiešķirtie resursi ir resursi, kas nav rezervēti piešķīrumiem valstīm vai reģioniem vai ĀKK valstu savstarpējai sadarbībai. Saskaņā ar Kotonū 
nolīgumu un atbilstīgi desmitajam EAF, piešķīrumus valstīm vai reģioniem var palielināt no nepiešķirtiem resursiem, pamatojoties uz ad hoc 
pārskatiem. Vadoties pēc starpposma vai termiņa beigu pārskatiem šos piešķīrumus var arī mainīt, tos palielinot vai samazinot. Samazināšanas 
gadījumā attiecīgās summas tiek iekļautas nepiešķirto resursu rezervēs. 

Saskaņā ar 9. pantu Padomes Lēmumā (2010. gada 26. jūlijs), ar ko nosaka Eiropas Ārējās darbības dienesta organizatorisko struktūru un darbību, 
darbu ar šiem jautājumiem kopīgi gatavo attiecīgie EĀDD un Komisijas dienesti. 
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Padomes Lēmums (ES) 2015/334 (2015. gada 2. marts), ar kuru groza Padomē sanākušo Eiropas 
Savienības dalībvalstu valdību pārstāvju iekšējo nolīgumu par Eiropas Savienības palīdzības 
finansēšanu atbilstīgi daudzgadu finanšu shēmai laikposmam no 2014. gada līdz 2020. gadam saskaņā ar 
ĀKK un ES Partnerattiecību nolīgumu un par finansiālas palīdzības piešķiršanu aizjūras zemēm un 
teritorijām, kurām piemēro Līguma par Eiropas Savienības darbību Ceturto daļu 
OV L 58, 3.3.2015., 75.-76. lpp. 

16104/14 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/332 (2015. gada 2. marts), ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas 
Savienības īpašajam pārstāvim Dienvidkaukāzā un saistībā ar krīzi Gruzijā 
OV L 58, 3.3.2015., 70.-73. lpp. 

5723/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/331 (2015. gada 2. marts), ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas 
Savienības īpašajam pārstāvim Afganistānā 
OV L 58, 3.3.2015., 66.-69. lpp. 

5715/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/335 (2015. gada 2. marts), ar ko groza Lēmumu 2010/231/KĀDP par 
ierobežojošiem pasākumiem pret Somāliju 
OV L 58, 3.3.2015., 77.-78. lpp. 

17110/14 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2015/336 (2015. gada 2. marts), ar ko īsteno Lēmumu 
2013/798/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Centrālāfrikas Republiku 
OV L 58, 3.3.2015., 79.-80. lpp. 

5631/15 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2015/324 (2014. gada 2. marts), ar ko īsteno Regulas (ES) 
Nr. 224/2014 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Centrālāfrikas Republikā 17. panta 
3. punktu 
OV L 58, 3.3.2015., 39.-40. lpp. 

5633/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/335 (2015. gada 2. marts), ar ko groza Lēmumu 2010/231/KĀDP par 
ierobežojošiem pasākumiem pret Somāliju 
OV L 58, 3.3.2015., 77.-78. lpp. 

5680/15 
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Padomes Īstenošanas regula(ES) 2015/325 (2015. gada 2. marts), ar ko īsteno 13. pantu Regulā (ES) 
Nr. 356/2010, ar kuru nosaka īpašus ierobežojošus pasākumus pret noteiktām fiziskajām vai 
juridiskajām personām, vienībām vai struktūrām saistībā ar situāciju Somālijā 
OV L 58, 3.3.2015., 41.-42. lpp. 

5683/15 

Padomes secinājumi par vienotā tirgus politiku 6197/15 

Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS UN ENERĢĒTIKA) 3372. sanāksme, kas notika Briselē 2015. gada 
5. martā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS  DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes nostāja pirmajā lasījumā (ES) Nr. 6/2015, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu par jūras transporta oglekļa dioksīda emisiju 
monitoringu, paziņošanu un verifikāciju un par grozījumiem 
Direktīvā 2009/16/EK. (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV C 134, 24.4.2015., 29.-51. lpp. 

17086/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
Pret: EL, CY, MT 
Atturas: PL 

Komisijas paziņojums 
Komisija uzsver, ka sistemātiski izmantot Regulas Nr. 182/2011 (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.) 5. panta 4. punkta otrās daļas b) punktu ir pretrunā 
minētās regulas burtam un garam. Šī norma jāizmanto tikai tad, ja ir īpaša vajadzība atkāpties no pamatprincipa, saskaņā ar kuru, ja atzinums nav 
sniegts, Komisija drīkst pieņemt īstenošanas akta projektu. Otrās daļas b) apakšpunktu, kas ir 5. panta 4. punktā paredzētā vispārīgā noteikuma 
izņēmums, nedrīkst vienkārši uzskatīt par tādu, par kura izmantošanu likumdevējs var izšķirties pēc saviem ieskatiem, bet tas jāinterpretē ar 
ierobežojumiem un tātad tā izmantošana jāpamato. 
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Kipras paziņojums 
Kipra ir skaidri paudusi priekšroku plaši apstiprinātai starptautiskai monitoringa, ziņošanas un verifikācijas (MZV) sistēmai Starptautiskās Jūrniecības 
organizācijas (SJO) aizgādībā. Šajā sakarā mēs arī paudām uzskatu, ka pienācīgi strukturēts ES līmeņa MZV režīms varētu būt pieņemams. Mūsu 
atbalsts balstījās uz nosacījumu, ka mehānisms ir efektīvs un nekropļo konkurenci. Diemžēl mums ir nopietnas bažas par to, ka konkrēti noteikumi, kas 
iekļauti ierosinātajā regulā, kuru plāno pieņemt, ir problemātiski un ka jūras nozares specifika nav pienācīgi ņemta vērā. 

Konkrēti, Kipra uzskata, ka regulas 21. pantā iekļautie noteikumi, kas saistīti ar tādas informācijas publicēšanu, kura attiecas uz kuģu 
energoefektivitāti, izraisīs konkurences kropļošanu. Tāpat attiecībā uz kuģu energoefektivitāti publicējamā informācija nav vispārēji salīdzināma, un 
tādējādi tiks izdarīti neatbilstoši secinājumi un tiks ietekmēts tirgus un lēmumu pieņemšana par jauniem noteikumiem. 

Ar kuģu energoefektivitāti saistītas informācijas publicēšana raisīs vēl vienu būtisku jautājumu, proti, par to, ka tiek atklāta komerciāli sensitīva ar 
darbību saistīta informācija, piemēram, kuģu degvielas patēriņš, apstrādātās kravas apjoms un nobrauktais attālums. 

Tādēļ Kipra nevar dot piekrišanu attiecībā uz regulas pieņemšanu.  
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Grieķijas Republikas un Maltas paziņojums 
1. Grieķijas Republika un Malta uzskata, ka ar galīgo vienošanos par tekstu attiecībā uz priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai par 

jūras transporta oglekļa dioksīda emisiju monitoringu, paziņošanu un verifikāciju un par grozījumiem Regulā (ES) Nr. 525/2013 netiek pilnībā 
ņemta vērā konkrēta globālās kuģniecības nozares prakse, un tāpēc attiecīgi ir diezgan apšaubāmi, ka tā ir piemērota, lai sasniegtu vēlamo mērķi, 
proti, sekmētu, ka SJO tiek izstrādāti starptautiski noteikumi par jūras transporta radīto CO2 emisiju monitoringu, ziņošanu un verifikāciju. 

2. Mēs uzskatām, ka ne visi dati, saistībā ar kuriem ir izvirzīta prasība veikt monitoringu un paziņošanu par katru kuģi, ir būtiski attiecībā uz kuģu 
radīto CO2 emisiju monitoringu, paziņošanu un verifikāciju, tādējādi palielinot administratīvo slogu un izmaksas gan karoga valstīm, gan kuģu 
īpašniekiem un nedodot acīmredzamu ieguvumu jūras videi. Šo iemeslu dēļ Grieķija un Malta jau no paša ierosinātās regulas apspriešanas sākuma 
ir atbalstījušas to, ka būtu jāliek uzsvars uz datu vākšanu par kuģu degvielas patēriņu, to apvienojot ar nobraukto attālumu, t.i., datiem, kas jau ir 
pieejami uz kuģiem. 

3. Papildus minētajam Grieķijas Republika un Malta nav pārliecinātas par komerciāli sensitīvu datu publicēšanas samērīgumu un pievienoto vērtību, 
jo īpaši attiecībā uz tiem datiem, kas saistīti ar "pārvadāšanas darbu" un "pārvadāto kravu", jo īpaši ņemot vērā to, ka kuģi darbojas vidē, kurā ir 
daudz mainīgu lielumu, ko nespēj kontrolēt neviena puse un kas ietekmē to darbību. 

4. Turklāt mēs joprojām uzskatām, ka ierosinātās regulas tehniskās daļas nav pietiekami rūpīgi izskatītas un nav bijis pietiekami daudz laika to 
izstrādei, lai ļautu izveidot tādu MZV sistēmu, ko varētu izmantot gan nozare, gan iestādes. 

5. Vienlaikus Grieķijas Republika un Malta apšauba galīgās vienošanās tekstā iekļautās ierosinātās ES MZV sistēmas pievienoto vērtību, proti, tās 
spēju būt par paraugu un sekmēt vispārējas sistēmas pieņemšanu, ņemot vērā to, ka SJO notiekošajās diskusijās tiek ievērota ne tik sarežģīta un 
viegli īstenojama pieeja tādas vispārējas datu vākšanas sistēmas izstrādei, kas attiecas uz kuģu degvielas patēriņu. Ir ļoti būtiski nodrošināt, ka, 
kolīdz ar SJO starpniecību tiek izveidota starptautiska sistēma, regulu pārskata, lai to pilnībā saskaņotu ar vispārējo sistēmu. 

Ņemot vērā minēto, Grieķijas Republika un Malta nevar dot piekrišanu attiecībā uz galīgo vienošanos par ierosināto regulu. 
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Nīderlandes, Somijas un Zviedrijas paziņojums 
Nīderlande, Somija un Zviedrija atbalsta jūras transporta CO2 emisiju monitoringu un atbalsta rezultātu, kas panākts Padomes un Eiropas Parlamenta 
sarunās. 

Visām nozarēm ir jāpalīdz samazināt siltumnīcefekta gāzu emisijas, lai centienus veiktu atbilstīgi vispārējam mērķim – panākt, ka globālās 
temperatūras pieaugums nepārsniedz 2°ᴼC. Tā kā kuģniecības nozarei ir starptautisks raksturs, visefektīvākā metode, lai samazinātu starptautiskā jūras 
transporta radīto emisiju daudzumu, būs pasaules mēroga vienošanās Starptautiskajā Jūrniecības organizācijā (SJO). Tādēļ ir ārkārtīgi būtiski, lai ar ES 
MZV regulu tiktu dots ieguldījums starptautisku noteikumu izstrādē SJO. 

AR ES MZV regulu tiek izveidota CO2 emisiju un citu attiecīgu datu monitoringa sistēma, vienlaikus saglabājot komerciālās un rūpnieciskās 
informācijas konfidencialitāti. Ar regulu cita starpā var sekmēt tirgus šķēršļu likvidēšanu un palīdzēt nospraust mērķus, sniedzot uzticamus datus. 

Lai nodrošinātu vienlīdzīgus apstākļus kuģiem, kas darbojas mazāk labvēlīgos klimata apstākļos, ir arī būtiski, lai datus, par kuriem veic monitoringu 
saskaņā ar šo regulu, varētu papildināt ar konkrētu informāciju, kas ir saistīta ar kuģa ledus klasi un navigāciju ledus apstākļos. 

Mēs vēlamies uzsvērt, ka ir vajadzīgs turpmāks darbs ar dažiem regulas elementiem. Konkrēti, būs svarīgi turpināt izstrādāt kuģu pārvadāšanas darba 
un energoefektivitātes aprēķinu, lai nodrošinātu taisnīgu un stabilu salīdzinājumu par dažādiem kuģu tipiem. Tas būs problemātiski visiem kuģu tipiem, 
jo īpaši tādiem kuģu tipiem kā parasto kravu pārvadāšanas, ro-pax un ro-ro kuģiem. Ir būtiski noteikt parametrus, ko izmantos pārvadātās kravas 
aprēķināšanai visiem kuģu tipiem, to darot gan attiecībā uz īstenošanas aktu kategoriju, gan deleģēto aktu kategoriju. 

Mēs vēlamies uzsvērt arī to, cik būtiski ES dalībvalstīm ir turpināt konstruktīvi iesaistīties SJO veiktajās diskusijās par starptautisku noteikumu izstrādi. 
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Polijas paziņojums 
Polija atbalsta centienus samazināt jūras transporta radītās oglekļa dioksīda emisijas, bet uzskata, ka šādi centieni būtu jāveic Starptautiskās Jūrniecības 
organizācijas (SJO) forumā, jo kuģniecība ir starptautiska un klimata pārmaiņām ir globāla ietekme. Tādēļ jebkādiem leģislatīviem risinājumiem 
vajadzētu būt drīzāk globāliem, nevis reģionāliem. 

Polija uzskata, ka Starptautiskā Jūrniecības organizācija ir vispiemērotākais forums, kurā izveidot juridiskus standartus starptautiskā jūras transporta 
radīto oglekļa dioksīda emisiju samazināšanai. SJO lēmumi nerada risku, ka valstis, kas nav ES dalībvalstis, varētu ieviest atbildes pasākumus, reaģējot 
uz noteikumiem, kas ieviesti, pamatojoties uz ES prasībām. Polija aktīvi atbalsta un veicina SJO forumā veiktos pasākumus, kuri paredzēti, lai 
izstrādātu piemērotus vispārējus instrumentus. 

Polija uzskata, ka ierosinātās regulas pieņemšana tās pašreizējā veidolā nesekmēs SJO sarunas un centienus izveidot vispārējus risinājumus, jo regulā ir 
ietverti elementi, par kuriem diez vai īstermiņā būs iespējams panākt konsensu SJO (piemēram, jautājums par kvantitatīvas informācijas paziņošanu 
attiecībā uz kravu). 

Polija nevar atbalstīt regulas projektu. Tomēr, ņemot vērā to, ka darbā ar projektu daži aspekti ir ņemti vērā tā, lai padarītu regulu pieņemamāku un 
pietuvinātu to risinājumiem, kas ierosināti SJO forumā, Polija atturas no balsošanas. 

Padomes nostāja pirmajā lasījumā (ES) Nr. 5/2015, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 223/2009 par 
Eiropas statistiku (Dokuments attiecas uz EEZ un Šveici) 
OV C 134, 24.4.2015., 18.-26. lpp. 

6582/15 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
Pret: AT, UK 
Atturas: NL, PT 

Apvienotās Karalistes, Somijas un Lietuvas paziņojums 
Atsaucoties uz priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 223/2009 par Eiropas statistiku, Apvienotā 
Karaliste, Somija un Lietuva uzskata, ka, lai arī Regulas 223/2009 juridiskais pamats ir LESD 338. panta 1. punkts, tas nav atbilstošs juridiskais pamats 
ierosinātās regulas 12. panta 5. punktam. Ar minēto pantu ir noteikta Eiropas Komisijas kompetence ierosināt un veikt izmeklēšanu, ja nozares tiesību 
aktos paredzēti naudas sodi gadījumos, kad dalībvalstis iesniedz sagrozītus statistikas datus. Apvienotā Karaliste, Somija un Lietuva uzsver, ka LESD 
338. pants neparedz naudas sodu vai citu sankciju noteikšanu statistikas jomā nozaru tiesību aktos, tāpēc 12. panta 5. punkts netiek uzskatīts par 
juridiski pieļaujamu pamatu turpmākiem nozaru tiesību aktiem. 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2015/397 (2015. gada 5. marts), ar ko nosaka nostāju, kas Eiropas Savienības 
vārdā jāieņem attiecīgajās Apvienoto Nāciju Organizācijas Eiropas Ekonomikas komisijas komitejās 
attiecībā uz priekšlikumiem par grozījumiem ANO Noteikumos Nr. 3, 7, 13, 19, 23, 37, 38, 41, 43, 45, 
48, 50, 51, 53, 55, 59, 75, 78, 86, 98, 99, 106, 107, 110, 112, 113, 117, 119, 123, 128, 129, par 
grozījumu Nr. 2 ANO VTN Nr. 3 attiecībā uz motociklu bremžu sistēmu un par grozījumu Nr. 3 ANO 
VTN Nr. 4 attiecībā uz Starptautisko lieljaudas transportlīdzekļu sertifikācijas procedūru 
OV L 66, 11.3.2015., 12.–15. lpp. 

6289/15 

Padomes Regula (ES) 2015/373 (2015. gada 5. marts), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 2533/98 par 
statistikas informācijas vākšanu, ko veic Eiropas Centrālā banka 
OV L 64, 7.3.2015., 6.–7. lpp. 

5576/15 

Austrijas, Somijas un Vācijas delegāciju paziņojums 
Vācijā, Austrijā un Somijā piemēro šo valstu konstitūciju noteikumus, kuros paredzēts, ka informācija par ESM pasākumiem tiek steidzami un pilnā 
apmērā nosūtīta šo valstu parlamentiem. Saistībā ar to jāsaprot, ka noteikumi attiecībā uz informācijas pārsūtīšanu starp ESM dalībniecēm un to 
attiecīgajiem parlamentiem, kā noteikts 8. panta 4.a punkta ceturtajā daļā, neskar konstitucionālās saistības nekavējoties pārsūtīt informāciju. 
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Slovēnijas delegācijas paziņojums 
Slovēnija kopumā atbalsta ieteikuma mērķi ziņotājiem samazināt pienākumu ziņot un ļaut pienācīgi veikt visām kompetentajām iestādēm uzticēto 
finanšu iestāžu, tirgu un infrastruktūras uzraudzību, kā arī pienācīgi veikt uzdevumus, kas uzticēti par finanšu sistēmas stabilitāti atbildīgajām iestādēm. 

Tomēr jāatzīmē, ka ieteikums nav skaidrs attiecībā uz konfidenciālas statistikas informācijas pārsūtīšanu, kā noteikts 8. panta 4.a punktā. 4.a punktā ir 
noteikts juridiskais pamats konfidenciālas statistikas informācijas pārsūtīšanai no ECBS tām dalībvalstu un Savienības iestādēm vai struktūrām, kuras 
ir atbildīgas par finanšu iestāžu, tirgu un infrastruktūras uzraudzību vai finanšu sistēmas stabilitāti, un Eiropas Stabilizācijas mehānismam (ESM). 
Turklāt 4.a punktā arī ir noteikts juridiskais pamats konfidenciālas statistikas informācijas turpmākai pārsūtīšanai no ESM valstu parlamentiem tādā 
apmērā, kāds noteikts valsts tiesību aktos. 

Proti – saskaņā ar statiskas konfidencialitāti reglamentējošiem valstu noteikumiem konfidenciāla statistikas informācija ir jāizmanto tikai statistikas 
mērķiem, kas nozīmē tās izmantošanu vienīgi statistikas rezultātu un analīžu izstrādei un apkopošanai un aizliegumu to izmantot mērķiem, kas nav 
statistikas mērķi (t. i., administratīviem, nodokļu, tiesu, pārbaudes u. c. mērķiem). Valstu noteikumi atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulai (EK) Nr. 223/2009 (2009. gada 11. marts) par Eiropas statistiku. Valsts centrālā banka, papildus savai konkrētajai kompetences jomai, ir daļa 
no valsts statistikas sistēmas, un tāpēc tai ir jāievēro noteikumi par statistikas konfidencialitāti. Mūsuprāt, 4.a punkts attiecībā uz konfidenciālas 
statistikas informācijas pārsūtīšanu veido "pelēko zonu". Lai gan ieteikums neattiecas uz konfidenciālu statistikas informāciju, kas savākta saskaņā ar 
Regulu 223/2009 par Eiropas statistiku, vajadzētu būt skaidri nošķirtai konfidenciālas informācijas izmantošanai saskaņā ar Regulu 2533/98 un jomā, 
kas ietilpst ECBS un par finanšu uzraudzību atbildīgo iestāžu kompetencē, un konfidenciālas informācijas izmantošanu saskaņā ar Regulu (EK) 
Nr. 223/2009 un valstu tiesību aktiem par statistiku. 

Tātad mēs uzskatām, ka ieteikums pietiekoši skaidri nenosaka ierobežojumus konfidenciālas statistikas informācijas izmantošanai un var veicināt to, ka 
pazeminās statistikas konfidencialitātes standarti. 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/363 (2015. gada 5. marts) par dažu palestīniešu pagaidu uzņemšanu 
Eiropas Savienības dalībvalstīs 
OV L 62, 6.3.2015., 24.-24. lpp. 

5913/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/364 (2015. gada 5. marts), ar kuru groza Lēmumu 2014/119/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām saistībā 
ar situāciju Ukrainā 
OV L 62, 6.3.2015., 25.-28. lpp. 

6459/15 
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Padomes Īstenošanas regula (ES) 2015/357 (2015. gada 5. marts), ar kuru īsteno Regulu (ES) 
Nr. 208/2014 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un 
struktūrām saistībā ar situāciju Ukrainā 
OV L 62, 6.3.2015., 1.-4. lpp. 

6460/15 

Eiropas Savienības Padomes (VIDE) 3373. sanāksme, kas notika Briselē 2015. gada 6. martā 
NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2015/423 (2015. gada 6. marts) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Roterdamas konvencijas pušu konferences septītajā sanāksmē attiecībā uz grozījumiem 
III pielikumā Roterdamas konvencijā par iepriekš norunātas piekrišanas procedūru attiecībā uz dažām 
bīstamām ķīmiskām vielām un pesticīdiem starptautiskajā tirdzniecībā 
OV L 68, 13.3.2015., 48.-49. lpp. 

5878/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/451 (2015. gada 6. marts) par Eiropas Savienības pievienošanos 
Konvencijai par starptautisko tirdzniecību ar apdraudētajām savvaļas dzīvnieku un augu sugām (CITES) 
OV L 75, 19.3.2015., 1.–3. lpp. 

9412/14 

Komisijas paziņojums 
Komisija uzskata, ka Padomes lēmumam vajadzētu balstīties uz diviem materiāliem juridiskiem pamatiem, t.i., uz LESD 207. pantu par tirdzniecību un 
uz LESD 192. pantu par vidi. Saskaņā ar iedibināto judikatūru tiesību akta juridiskais pamats ir balstīts uz tā galveno vai dominējošo mērķi vai 
komponentu. Kaut arī CITES konvencijas pamatmērķis ir vides aizsardzība, CITES neapšaubāmi tiešā veidā regulē attiecīgo sugu starptautisko 
tirdzniecību un tieši un nekavējoties ietekmē šādu tirdzniecību. Līdz ar to tirdzniecība ir CITES konvencijas un Padomes lēmuma par ES pievienošanos 
šai konvencijai galvenā sastāvdaļa. 
Pamatojoties uz minēto, Komisija pauž nožēlu, ka Padome ir novirzījusies no Komisijas priekšlikuma attiecībā uz juridisko pamatu, un patur tiesības 
izmantot Līgumā paredzētos tiesiskās aizsardzības līdzekļus. 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2015/383 (2015. gada 6. marts), ar kuru īsteno Lēmumu 
2013/255/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju 
OV L 64, 7.3.2015., 41.-45. lpp. 

6256/15 
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Padomes Īstenošanas regula (ES) 2015/375 (2015. gada 6. marts), ar ko īsteno Regulu (ES) Nr. 36/2012 
par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā 
OV L 64, 7.3.2015., 10.-14. lpp. 

6257/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/382 (2015. gada 6. marts), ar ko groza Lēmumu 2011/137/KĀDP par 
ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 
OV L 64, 7.3.2015., 38.-40. lpp. 

6481/15 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2015/376 (2015. gada 6. marts), ar ko īsteno 16. panta 2. punktu 
Regulā (ES) Nr. 204/2011 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 
OV L 64, 7.3.2015., 15.-16. lpp. 

6483/15 

Padomes Regula (ES) 2015/374 (2015. gada 6. marts), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 204/2011 par 
ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 
OV L 64, 7.3.2015., 8.-9. lpp. 

6485/15 

Eiropas Savienības Padomes (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, VESELĪBAS UN PATĒRĒTĀJU TIESĪBU AIZSARDZĪBA) 
3374. sanāksme, kas notika 2015. gada 9. martā Briselē 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 15/2014 "Ārējo robežu fonds ir veicinājis 
finansiālo solidaritāti, bet jāuzlabo rezultātu mērīšana un jāpanāk lielāka ES pievienotā vērtība" 

5688/15 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/468 (2015. gada 11. marts) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 13. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas 2013. gada 2. decembra Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu, sadarbību budžeta 
jautājumos un pareizu finanšu pārvaldību (Beļģijas pieteikums EGF/2013/007 BE/Hainaut steel 
(Duferco-NLMK)) 
OV L 76, 20.3.2015., 52.–53. lpp. 

6339/15 



 

 

10098/15   jup/JLU/ir 19 
 DGF 2C  LV 
 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/471 (2015. gada 11. marts) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu (Beļģijas pieteikums EGF/2014/011 BE/Caterpillar) 
OV L 76, 20.3.2015., 58.-59. lpp. 

6338/15 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/472 (2015. gada 11. marts) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu (Beļģijas pieteikums EGF/2014/012 BE/ArcelorMittal) 
OV L 76, 20.3.2015., 60.-61. lpp. 

6340/15 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/473 (2015. gada 11. marts) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu (Vācijas pieteikums EGF/2014/014 DE/Aleo Solar) 
OV L 76, 20.3.2015., 62.-63. lpp. 

6341/15 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/469 (2015. gada 11. marts) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 13. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas 2013. gada 2. decembra Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu, sadarbību budžeta 
jautājumos un pareizu finanšu pārvaldību (Polijas pieteikums EGF/2013/009 PL/Zachem) 
OV L 76, 20.3.2015., 54.-55. lpp. 

6342/15 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/470 (2015. gada 11. marts) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 13. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas 2013. gada 2. decembra Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu, sadarbību budžeta 
jautājumos un pareizu finanšu pārvaldību (Beļģijas pieteikums EGF/2013/011 BE/Saint-Gobain Sekurit) 
OV L 76, 20.3.2015., 56.-57. lpp. 

6343/15 

Padomes secinājumi par gada izaugsmes pētījumu par 2015. gadu un vienoto nodarbinātības ziņojumu: 
politiskas norādes nodarbinātības un sociālās politikas jomā 

7007/15 

Padomes secinājumi par virzību uz visiem pieejamākiem darba tirgiem 7017/15 
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Padomes secinājumi par ES stratēģisko satvaru par drošību un veselības aizsardzību darbā no 2014. līdz 
2020. gadam: Pielāgošanās jauniem problēmuzdevumiem 

7013/15 

Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKA UN FINANSES) 3375. sanāksme, kas notika Briselē 2015. gada 10. martā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par Komisijas paziņojumu attiecībā uz ES Kopējo iekšējo cenu noteikšanas 
forumu. 

5967/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/431 (2015. gada 10. marts), ar ko Lēmumu 1999/70/EK par valstu centrālo 
banku ārējiem revidentiem groza attiecībā uz Lietuvos bankas ārējiem revidentiem 
OV L 70, 14.3.2015., 45.–46. lpp. 

6178/15 

Padomes Lēmums publiskot pakalpojumu tirdzniecības nolīguma (TiSA) sarunu norādes 6828/15 

Padomes paziņojums 
Padome, rūpīgi izskatījusi pakalpojumu tirdzniecības nolīguma (TiSA) sarunu norādes, pauž viedokli, ka sarunu norāžu publiskošana neietekmēs ES 
spēju sarunas risināt efektīvi un nekaitēs ES sarunu nostājai šajās konkrētajās sarunās. Turklāt Padome uzskata, ka šajā konkrētajā gadījumā 
publiskošana neapdraudēs ne sabiedrības intereses saistībā ar starptautiskajām attiecībām, nedz arī Padomes lēmumu pieņemšanas procesu. 
Padome atgādina – sarunās par starptautiskiem nolīgumiem var būt pamatoti noteikt zināmu konfidencialitātes līmeni, lai nodrošinātu sarunu 
efektivitāti. Tādējādi sarunu norādēm principā būtu jāpaliek ārpus publiskās jomas. Tādēļ jebkuru iespējamu turpmāku priekšlikumu publiskot sarunu 
norādes pieņems, pamatojoties uz rūpīgu analīzi, kas balstīta uz katra konkrētā gadījuma faktiem un apstākļiem, saskaņā ar Padomes pamatnostādnēm 
par Padomes dokumentu klasifikācijas līmeņa pazemināšanu vai deklasificēšanu, un to nekādā gadījumā nevar uzskatīt par nākotnē izmantojamu 
precedentu. 

Padomes ieteikums par pārmērīga valdības budžeta deficīta novēršanu Francijā 6704/15 



 

 

10098/15   jup/JLU/ir 21 
 DGF 2C  LV 
 

Eiropas Savienības Padomes (TIESLIETAS UN IEKŠLIETAS) 3376. sanāksme, kas notika Briselē 2015. gada 12. un 13. martā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS  DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes nostāja pirmajā lasījumā (ES) Nr. 7/2015, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu par maksātnespējas procedūrām (pārstrādāta 
redakcija) 
OV C 141, 28.4.2015., 1.–54. lpp. 

16636/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
nepiedalījās: DK 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par katastrofu pārvarēšanu, ņemot vērā personu ar invaliditāti vajadzības  6450/15 

Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS UN ENERĢĒTIKA) 3377. sanāksme, kas notika Briselē 2015. gada 
12. un 13. martā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/432 (2015. gada 13. marts), ar ko groza Lēmumu 2014/145/KĀDP par 
ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā 
integritāte, suverenitāte un neatkarība 
OV L 70, 14.3.2015., 47.-57. lpp. 

6455/15 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 2015/427 (2015. gada 13. marts), ar kuru īsteno Regulu (ES) 
Nr. 269/2014 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta 
Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 
OV L 70, 14.3.2015., 1.-11. lpp. 

6456/15 
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Eiropas Savienības Padomes 3378. sanāksme (LAUKSAIMNIECĪBA UN ZIVSAIMNIECĪBA), kas notika Briselē 2015. gada 16. martā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/642 (2015. gada 15. aprīlis) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu (Grieķijas pieteikums EGF/2014/015 GR/Attica 
publishing activities) 
OV L 106, 24.4.2015., 25.-26. lpp. 

6491/15 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/644 (2015. gada 15. aprīlis) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu (Grieķijas pieteikums EGF/2014/018 GR/Attica 
Broadcasting) 
OV L 106, 24.4.2015., 29.-30. lpp. 

6492/15 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/643 (2015. gada 15. aprīlis) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu (Īrijas pieteikums EGF/2014/016 IE/Lufthansa Technik) 
OV L 106, 24.4.2015., 27.-28. lpp. 

6493/15 

Eiropas Savienības Padomes (ĀRLIETAS) 3379. sanāksme, kas notika Briselē 2015. gada 16. martā 
NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir jāieņem Asociācijas padomē, kas 
izveidota ar Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses, attiecībā uz ieteikuma pieņemšanu par ES un 
Ukrainas asociācijas programmas īstenošanu 

6411/15 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir jāieņem Asociācijas padomē, kas 
izveidota ar Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumu par asociācijas izveidi starp Eiropas 
Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Tunisijas Republiku, no otras puses, attiecībā uz 
ieteikuma pieņemšanu par ES un Tunisijas rīcības plāna (2013.–2017. gadam) īstenošanu 

6529/15 
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Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas, lai noslēgtu Pamatnolīgumu par sadarbību starp Eiropas 
Savienību un Apvienoto Nāciju Organizāciju saistībā ar to attiecīgajām krīzes pārvarēšanas operācijām 

13035/14 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/441 (2015. gada 16. marts), ar ko groza un pagarina Lēmumu 
2010/96/KĀDP par Eiropas Savienības militāro misiju, lai palīdzētu Somālijas drošības spēku apmācībā 
OV L 72, 17.3.2015., 37.-38. lpp. 

5875/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/440 (2015. gada 16. marts), ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas 
Savienības īpašajam pārstāvim Āfrikas ragā 
OV L 72, 17.3.2015., 32.-36. lpp. 

5722/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/439 (2015. gada 16. marts), ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas 
Savienības īpašajam pārstāvim Sāhelā 
OV L 72, 17.3.2015., 27.-31. lpp. 

5717/15 

Padomes secinājumi par Bosniju un Hercegovinu 6990/15 

Padomes secinājumi par ES reģionālo stratēģiju attiecībā uz Sīriju un Irāku, kā arī "ISIL"/"DA'ESH" 
draudiem 

7247/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/442 (2015. gada 16. marts), ar ko sāk Eiropas Savienības KDAP 
militāru padomdevēja misiju Centrālāfrikas Republikā (EUMAM RCA) un groza Lēmumu (KĀDP) 
2015/78 
OV L 72, 17.3.2015., 39.-40. lpp. 

5919/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/659 (2015. gada 16. marts) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu un noslēgtu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Centrālāfrikas 
Republiku par Eiropas Savienības KDAP militāras padomdevējas misijas Centrālāfrikas Republikā 
(EUMAM RCA) statusu Centrālāfrikas Republikā 
OV L 108, 28.4.2015., 1.–2. lpp. 

6607/15 

Padomes secinājumi par politisko situāciju Burundi pirmsvēlēšanu laikā 7170/15 

Padomes secinājumi par Gvinejas līča rīcības plānu 2015.–2020. gadam 7168/15 
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Padomes secinājumi par Mali 7203/15 

Padomes secinājumi par ebolu 7200/15 

Padomes secinājumi par Lībiju 7241/15 

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 3380. sanāksme, kas notika 2015. gada 17. martā Briselē 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS  DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes Regula (ES) 2015/496 (2015. gada 17. marts), ar ko groza Regulu 
(EEK, Euratom) Nr. 354/83 attiecībā uz iestāžu vēstures arhīvu deponēšanu 
Eiropas Universitātes institūtā Florencē 
OV L 79, 25.3.2015., 1.–5. lpp. 

6867/13 Pieņemts 
vienprātīgi 

Visas dalībvalstis atbalsta 

Padomes Lēmums (ES, Euratom) 2015/457 (2015. gada 17. marts), ar ko atceļ 
Padomes Lēmumu 2007/124/EK, Euratom, ar ko laikposmam no 2007. līdz 
2013. gadam kā daļu no Vispārējās programmas Drošība un brīvību 
garantēšana izveido īpašu programmu "Terora aktu un citu ar drošību saistītu 
risku profilakse, gatavība tiem un to seku pārvarēšana" 
OV L 76, 20.3.2015., 1.-2. lpp. 

15187/13 Pieņemts 
vienprātīgi 

Visas dalībvalstis atbalsta 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2015/493 (2015. gada 17. marts), ar ko Lēmumu 1999/70/EK par dalībvalstu 
centrālo banku ārējiem revidentiem groza attiecībā uz Latvijas Bankas ārējiem revidentiem 
OV L 78, 24.3.2015., 16.–17. lpp. 

6104/15 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 21/2014 "Vāja ieguldīto līdzekļu 
atdeve ES finansētajās lidostu infrastruktūrās" 

6784/15 

Padomes secinājumi par Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 19/2014 "ES pirmspievienošanās 
palīdzība Serbijai" 

6934/15 
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Padomes secinājumi par sadarbības un pārbaudes mehānismu 6308/15 

Padomes secinājumi par gatavošanos Eiropadomes sanāksmei 2015. gada 19. un 20. martā 5498/15 

Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2014. gada 20. martā 
NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/485 (2015. gada 20. marts), ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas 
Savienības īpašajam pārstāvim Kosovā 
OV L 77, 21.3.2015., 12.–15. lpp. 

5724/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/486 (2015. gada 20. marts), ar ko groza Lēmumu 2011/172/KĀDP par 
ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām saistībā ar 
situāciju Ēģiptē 
OV L 77, 21.3.2015., 16.-16. lpp. 

6862/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/487 (2015. gada 20. marts), ar ko groza Lēmumu 2011/173/KĀDP par 
ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Bosnijā un Hercegovinā 
OV L 77, 21.3.2015., 17.-17. lpp. 

7095/15 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2015. gada 24. martā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2015/541 (2015. gada 24. marts), ar ko atceļ Lēmumu 2011/492/ES par 
apspriežu procedūras pabeigšanu ar Gvinejas-Bisavas Republiku saskaņā ar 96. pantu ĀKK un ES 
partnerattiecību nolīgumā 
OV L 88, 1.4.2015., 13.–15. lpp. 

6866/15 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2015. gada 25. martā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS  DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Regula (ES) 2015/523 (2015. gada 25. marts), ar ko groza Regulas (ES) Nr. 43/2014 un (ES) 
2015/104 attiecībā uz dažām zvejas iespējām 
OV L 84, 28.3.2015., 1.–21. lpp. 

7069/15 

Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2015. gada 26. martā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/521 (2015. gada 26. marts), ar ko atjaunina un groza to personu, grupu 
un vienību sarakstu, kurām piemēro 2., 3. un 4. pantu Kopējā nostājā 2001/931/KĀDP par konkrētu 
pasākumu īstenošanu cīņā pret terorismu, un ar ko atceļ Lēmumu 2014/483/KĀDP 
OV L 82, 27.3.2015., 107.-110. lpp. 

6306/15 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2015/513 (2015. gada 26. marts), ar ko īsteno 2. panta 3. punktu 
Regulā (EK) Nr. 2580/2001 par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma apkarošanas nolūkā 
vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, un ar kuru atceļ Īstenošanas regulu (ES) Nr. 790/2014 
OV L 82, 27.3.2015., 1.-4. lpp. 

6307/15 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2015. gada 27. martā 
NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/528 (2015. gada 27. marts), ar ko izveido mehānismu tādu Eiropas 
Savienības operāciju kopējo izmaksu finansēšanas pārvaldībai, kuras skar militārus vai aizsardzības 
aspektus (Athena), un ar ko atceļ Lēmumu 2011/871/KĀDP 
OV L 84, 28.3.2015., 39.-63. lpp. 

14107/14 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2015. gada 31. martā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS  DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/601 (2015. gada 
15. aprīlis), ar kuru paredz makrofinansiālo palīdzību Ukrainai 
OV L 100, 17.4.2015., 1.–7. lpp. 

10/15 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 

Padomes paziņojums 
Lai atspoguļotu to, cik ārkārtīgi svarīgi ir atbalstīt starptautiskās sabiedrības un starptautisko finanšu iestāžu centienus saistībā ar starptautiskās 
palīdzības pasākumu kopumu, kas paredzēts Ukrainas turpmāko finansiālo vajadzību apmierināšanai, tostarp kopējo ES finansiālo ieguldījumu, kurš 
pašlaik, pēc Padomes aplēsēm, ir EUR 2,5 miljardi, un ar nosacījumu, ka Ukraina skaidri apņemas veikt reformas, Padome aicina Komisiju ierosināt 
atbilstīgā brīdī sniegt Ukrainai turpmāku makrofinansiālo palīdzību, lai turpinātu veicināt un atbalstīt Ukrainas reformu procesu.  

Zviedrijas paziņojums 
Zviedrijas vienpusējs paziņojums par Padomes deklarāciju saistībā ar Parlamenta un Padomes Lēmumu, ar kuru paredz makrofinansiālo palīdzību 
Ukrainai 

Ar ES un starptautiskās sabiedrības atbalstu Ukrainai ir iespēja likt pamatus stabilitātei un izaugsmei vidējā termiņā. Tādēļ Zviedrija stingri atbalsta 
trešo makrofinansiālo palīdzību EUR 1,8 miljardu apmērā un deklarāciju, ar ko aicina Komisiju piemērotā brīdī ierosināt turpmāku makrofinansiālu 
palīdzību Ukrainai. Tomēr jebkāda papildu makrofinansiāla palīdzība virs EUR 1,8 miljardiem jāfinansē, veicot pārdali ES budžeta ietvaros. 

Luksemburgas paziņojums 
Luksemburga var pieņemt paziņojumu par makrofinansiālu palīdzību Ukrainai. Pēc Luksemburgas ieskatiem šo paziņojumu nevar uzskatīt par lēmumu 
palielināt makrofinansiālās palīdzības summu Ukrainai līdz 2,5 miljardiem. Šajā sakarā Luksemburga turpinās rūpīgi uzraudzīt strukturālo reformu 
gaitu Ukrainā un atbilstību nosacījumiem šādas palīdzības piešķiršanai. 

 


